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FØRSTE DAG.
 
Ombord i den mægtige Oceansteamer havde Dampvinschen nu i to Døgn gaat uophørlig, øredøvende, fyldt dens Bokser med Kul og sendt alt Fragtgodset og uhyre Proviant gjennem Lugerne ned i Lasterummets svimlende Dyb, stadig under de samme monotone Varskoraab ovenfra ned og nedenfra op, eftersom Vinschen tog ny Last paa Jernkloen eller en Colly eller Vareballe løstes af den. Og der var nu indtraadt som en hel Stilhed ude paa den Kant af Dokkerne . . .
 
 
En vældig Havn, der laa i et fortættet Slør fra dens egne hundrede flydende Ildsteder! En Himmel formørket af Stenkulsrøg. Tung, stille vaad Luft over et uendeligt Land af Fabriker og Skorstenspiber En smudsig skidden Himmel, der ligesom laa og ventede paa Feieren med de svære Koste . . .
 
En døsig trykkende Himmel, der stængte det travle Menneskeliv af, fra al høiere Udsigt. Med sine høie Borde og svære Skorstene laa det kolossale Fartøi nu ud paa Eftermiddagen for opfyrede Kjedler, færdig til at afgaa, og slugte Passagerer ind til sine tre Riger eller Klasser af forskjellig stillede reisende. Man strømmede opad Landgangsbrætterne, og Rælingen var frynset med et Mylder af Hoder, hvorfra der alt her og der var begyndt at viftes med Lommetørklæder indover til Folkestimlen paa Kaierne. Fulgt eller ført af Hoteltjenere, belæssede med Haandkufferter og Reisebagage og modtaget af bukkende Opvartere, skred første Klasses Passagerer over Broen ved Faldrebet, Folk i stilige Reisedragter med beslagne Kufferter oversaaede af alskens Mærker fra Rundreiser i Europa, eller som paa denne Tid af Aaret vendte tilbage til Amerika fra europæiske Badesteder. Det var reisevante, rutinerede Mennesker, der bevægede sig uden Skynding eller Hast, og som kunde lade sine Effekter eftertælle midt paa Broen for en Skruppels Skyld uden Hensyn til andre. Ivrigere og mere febrilsk foregik Indskibningen til anden Klasse, reisende, klædte i hensigtsmæssige Dragter, der selv bar sine Haandkufferter og Plaids, et pynteligt Mellemstandspublikum, som blot under det ilsomme Øiebliks Tryk af og til kom iskade for at bruge Albuerne, rigtignok med et Smil og en Undskyldning. Her raadede Følelsen af god Tone, og at man havde syv, otte Dages behageligt Samvær at vogte. Anderledes stormende gik Ombordstigningen for sig til tredie Plads. En stadig Trængsel under Støi og Raab, en Menneskeflom fra de forskjelligste Samfundslag, Bondefamilier med Trækister og nyttige Eiendele og Byernes Kontingent af allehaande forulykkede Eksistenser, tildels daarligt og utilstrækkeligt klædte. Ved Landgangsbrættet stod en pyntelig Bondekone med sin lille Datter, som hun for Reisens Anledning havde udstyret med stivet lys Søndagsdragt. Hun holdt taalmodig Vagt ved sin Trækiste og Tøibylt og veg beskedent tilside for de hastende Mennesker, mente aabenbart at vente, til hendes passende Tur kom, som man gjør paa Landet, naar der strømmer for stærkt ind af Kirkedøren. Og oppe ved Rælingen heldede to Skibsgutter med kaade leende Ansigter udover. De gottede sig og gliste og lo, som de var gale. De havde opfattet Konens naivt troskyldige Reisebegreb og frydede sig kanibalsk i Side 79 Aanden over den lyse Kjoles kostelige Skjæbne i Stenkulssværten. Af og til brummede og durede det i Damperens vældige Skorstensrør som fra en mystisk Afgrund, hvori Maskinens bundne tusinder af Hestekræfter dirrede jordskjælvagtig truende, eller der susede en Byge af Regn med skoldhede Draaber udover Dækket under et og andet hidsigt Hvin eller Signal fra en Damppibe. Det klirrede og larmede forud fra en mægtig Ankerkjætting, der hang lodret ned fra Skibets Boug, og nu lettedes ved Dampspillet, og lød Drøn af Porte, der sloges op og igjen nede i Fyrbødernes Ildsteder. Der brøltes gjennem Raaberen fra Kommandobroen, hvor Chefen nu stod med Lodsen ved Siden og Rattet bemandet. Damppiben gav endel iltre Hvin, og Luften susede pludselig af elektrisk Ringen og Signaler ned til Maskinrummene. Dampskibet gjorde et Par sagte Slag med Skruen som til Prøve. Og atter et Par Omdreininger . . .
 
Og atter og atter en Række kortere og længere Slag med de mægtige Skovler, saa Sjøen mousserede helt fra Dybet, snode og vred sig grønt og dyndet bag Roret og toppede op i hvide Skummasser. Damperen udførte sin halve Vending for at komme i Kurslinien for Udseilingen. Og ud stod den fra den engelske Havn endnu kun for sagte Fart, under uophørlig Viften med Tørklæder fra Kaierne og Svar tilbage fra Ansigter ophovnede af Graad. Under Stundens Spænding frembød Menneskestimlen de forskjelligste Fysiognomier. Ved Siden af dem, som helt gav sig hen til sine Følelser, stod halvt sky og gjemte Folk med stumme, blegt betagne Udtryk og stille fortænkte Ansigter, som tydelig ikke havde noget Forhold til den Mængde, der bølgede om dem. Her og derfra ombord lød nogle vovede forsorne Hurraeler Vivatraab fra Eksistenser, som i det ØieSide 80 blik, da Landtauget brast mellem dem og den Verden, de hidtil havde stridt og lidt deres Nederlag i, under den befriende Følelse af de første Skovleslag, gav deres Bitterhed Luft. Et vildt skingrende bedøvende Yankee-Doodle fra et Selskab af Musikanter, der nød fri Overfart, overflommede det hele i rette Øieblik, som Fartøiet satte stærkere Fart. Klarinetten skar, og Piber trillede gjennem Luften. Det dundrede af Pauker og smettrede af Messinginstrumenter med aftagende Lyd i Eftermiddagen. Nedenunder fra Mellemdækket lød af og til Salmesang fra en liden Flok Landsens Folk . . .
 
Der var opstaat en Larm paa nederste Dæk, som et ivrigt Sporlag efter nogen fra Maskinrummene. Det forplantede sig i en travl bandende Løben og Søgen rundt om af Matroserne, og der blev tilslut som en hel liden Opstandelse af nysgjerrige. En af Fyrbøderne var rømt! Manden havde forhyret sig for Overreisen til Amerika, og havde igaar og iforgaars været med i Sjauen, da de tog ind Kul, staat inde i Kulbingen og jevnet den med Spade. Siden havde ingen set ham. Overmaskinmesteren og to, tre Skibsofficerer stod i Klynge og samtalede, indtil det blev fastslaat, at Fyren var forsvundet. "Ikke noget at lade Passagererne stikke Næsen ind i. De kan ikke høre om Fyrbødere uden straks at tænke sig dem stegte" . . .
 
Masteskogen paa Yderhavnen tegnede i Eftermiddagen sine sløve mørke Streger mod Graahimlen, medens to svære Støtter af Stenkulsrøg spandt sig hen for Vinden sodende Landskabet til den ene Side. Der kom som en vaad gulagtig Aftenglans i Luften, som satte et eget, én kunde sige, forgrædt Skjær over Naturen. Langt ude sprang det hvide Fyrtaarn brat frem i Lyset. Indstalleringens Uro regjerede overalt, nervøst optaget, som man var, af skyndsomt at betrygge sin beskikkede Plads ombord i Oceandamperen. Hoder og halve og hele Menneskelængder stak op af Kahytstrapperne for et Øieblik at se sig om, orientere sig og saa igjen dukke under. Andre mere tungnemme eller nysgjerrige fandt at maatte tage Turen indover det lange, hvide Dæk, skyde op Døre og kige ind i Salonerne eller prøve en Plads derinde. Nedenunder sprang Opvartere med forjagede, svedige Ansigter under de forskjelligste krydsende Ordrer for at skaffe Ret paa alskens feil hensatte Reiseeffekter, der hidsig reklameredes fra halvaabne Lugardøre. Et Par Passagerer havde alt begyndt at anlægge sine særlige Promenaderuter oppe paa Dækket. De saa ud som gaaende graa Kufferter, der havde passeret Atlanten mange Gange før. De havde betalt for sig! og fandt forresten deres Omgivelser sig helt uvedkommende, iagttog blot skjelende hinandens Veianlæg, saa de kom vel klar af hinanden. . . .
 
"Han der med Whiskers? i den lyse Hue, gule Sko og den store melgraa Reisekappe," oplyste den vagthavende Officer over til Korrespondenten for Linien, der stod med Notitsebog og Blyant, "er Mynheer van Tituf . . . skal over og jage i Montana . . . Vi tog hans to Blodheste ombord imorges." . . . "Jage i Montana. To Blodheste ombord" noteredes der . . .
 
Paa øverste Dæk gik en Herre med et sidste Telegram i Haanden. Han studerede det endnu, da man passerede Fyrtaarnet; stak det ned i Lommen paa sin vide Surtout, men tog det lidt efter op igjen til fornyet Overveielse.
 
To, tre Gange stansede han betænkt ved Nedgangen til Kahytterne; men dreiede saa af og blev staaende og stirre ned i Sjøen.
 
Nu kom hans Hustru op:
 
"Men Jon, hvor blir der af Dig," lød det, -"glemmer Du os rent? Og vi som har saameget at ordne i Lugaren. Jeg staar der jo med alt Tøiet, og Du har Nøglen. Og saa!" -
 
Doktor Angells fortænkte Ansigt blev med en vis Anstrengelse nærværende -
 
"Naa, havde jeg ikke nær glemt at vise Dig dette Telegram. Jeg fik det nu fra Posten ombord, fra Foltmar. Der læs" -
 
Hans Øine vaagede stivt som en Rovfugls over hende, medens hun gjennemsaa Telegrammet. Der stod:
 
"Ude af Syne, aldrig ude af Sind. Farvel. Farvel. Eders bedrøvede Ven. Foltmar."
 
"Ja, det er en tro Sjæl," stadfæstede Doktoren i en egen Tone.
 
"Men nu tænker vi bare paa Berømmelsen, Du!" lo hun op endnu med Taarer i Øinene, "at Du skal naa frem til noget stort."
 
Det dirrede ved Doktorens Læber og Øinene tog et eget Skimt: -
 
"Javist ja, den første Dame i Byen med alle de friske Indfald, altid i Spidsen, offrer hele den glade Forgudelse paa min Videnskabs tørre Alter! -
 
Besynderligt, Du," afbrød han sig saa med et vist Galgenhumør "Foltmar sender ingen Hilsen til sin lille Kjæledægge. Gutten maa være ment inklusive, saa han har sparet paa Telegrammet."
 
"Uf, Jon!" udbrast hun, "det var jo Dig og Nøglerne, jeg kom op for. Dernede sidder Isak, stakkar, med Pigen og vil ha Kjæphesten frem. Han har set den anden lille i Lugaren ved Siden af lege med sit Boldspil."
 
"Bare rimeligt, selvfølgeligt, mener jeg, at Gutten stadig maa underholdes, slig, som han er kompletteret med Fornøielsesmidler. Og nu til Reisen, én kan sige, med Legetøi for sin hele Barndom."
 
"Men Jon, havde Du ikke lovet mig at være i godt Humør. Nu har Du jo bare Dig selv og mig og Gutten at tænke paa. Ikke kommer der Bud fra Konsul Jansen, som har forspist sig og gaar i Ængstelse for Livet, eller fra Fru Kloed, som har faat Krampe af Raseri, eller fra Arméintendanten, som ikke kan faa sove om Natten, fordi han er blet gal af at regne og summere om Dagen."
 
Doktoren smilte:
 
"Du har Ret. Du har vist altid Ret. Det er bare mig, som er en daarlig Lekebror, saadan en rigtig Bukkebæ! Men det skal nok bli' bra, skal Du se. Og nu har vi faat hyggeligt Reisefølge i vor berømte Violinist, Bølge Havsland . . . Rent hjemligt, Du, at træffe ham her," snakkede han, som han tog op Nøglerne og fulgte efter hende ned af Kahytstrappen . . .
 
Propellerne durede og durede med sagte Rysten gjennem Skibets Kjæmpelegeme, medens Maskinerne med de uophørlige Stempelslag udfoldede deres tusinder af Hestekræfter glidende i Olie. Den skarpe Jernstevn skar Bølgen som en Plog, og Kjølvandet satte en bred, vildt sydende Elv, der tabte sig agterud, fossende ind i Skumringens uvisse.
 
Halvt i Lysskjæret fra Skylightet paa anden Plads mødtes to Landsmænd her i interesseret Gjenkjendelse, skjønt fra høist forskjellige Livsveie og Lykkesomstændigheder i Hjemmet . . .
 
"Falder sig saa underligt nu, Wangensten! med Amerika foran sig og Europa væk! Slig ligesom paa en Ø mellem to Verdensdele. Mennesket blir et helt andet, hvad. En gammel forloren Kammerat dukker op igjen" . . .
 
"Naa, og saa, Mathias, mener Du at faa solgt vort kjære Fædreland saadan stykkevis i Fotografier derover i Amerika . . . Jaha," lød det noget naadigt.
 
"Ja hvorfor ikke det . . . Reisen kom ellers dumpende paa mig. Men, tænker der kan være mange derover, som vil ha "gamle Norge" paa Væggen, saadan et Stykke Nationalerindring! Jeg haaber saamæn allerede at faa Salg paa det her ombord blandt Emigranterne paa tredie, hvad? Jeg tør sige, jeg har været, hvor ingen Fotograf endnu har sat sin Fod, et helt nyt gjennemført Sceneri af den norske Natur, oppe fra Fjeldet og nede fra Fjordbundene, absolut originale Sager altsammen! Jeg har nu fundet paa at spekulere i Fædrelandskjærligheden engang, jeg ogsaa, ser Du."
 
"Hm, saadan at eksportere Stein og død Natur, det kan være bra nok. Jeg skulde ellers bedre likt, om Du havde tat op originale Portræter af Menneskene, af selve vort levende Folkeliv, som topper i mærkelige og store Mænd. En saadan Kar rager høit over Galhøpiggen.
 
Den talende rettede sig, saa Figur og Stilling i den halvt opknappede Pjekkert gjorde sig bedre. For et tilvænnet let Kast paa Hodet, sad den bløde Filthat ønskeligt paa et krøllet kruset sort Haar, og lyste et Par mørke smaa kontrolerende Øine fra et blegt ovalt Ansigt, hvis ideale Anlæg forstyrredes noget af et svært Mundparti.
 
Der gik et pludselig spydigt Udtryk over Fotografens af Livet medtagne Ansigt. Det mindede noget om et Portræt, hvor Farverne var indslagne.
 
"Aa ja," fulgte det, "naar nogen nu bare kunde finde op at faa sat et Magnesiumslys ogsaa paa Indsiden af Menneskene. Men indtil det, faar vi slaa os tilfredse med de Fantasibilleder, der nu engang er fanget af Folkets troskyldige Øine."
 
"Uh, siger jeg. Disse underfundige Vitzerne dine, véd Du, jeg har aldrig kunnet fordrage. Saadan at gaa om og anskue sine Medmennesker som forborgne Huler med alskens Krybdyr i, det, det fører bare til" -
 
"Et skiddent Liv, mener Du" -
 
"Jeg er slet ikke saa uenig i det, nei" - "med Drik og Selvforagt og alskens Forlorenheder, for at sige Tingen ligefrem," udfyldte Fotografen. "Jojo, jeg skal ærlig medgi," at Du har Faktum saare veltalende for Dig; saamange Gange min sønderknuste Person har smidt sig ind i en Sidegade for at faa lusket sig undaf dine retfærdige Blikke."
 
"Hu-uh, den Tonen! som om Du stadig stikker og stikker."
 
"Den som kunde la' være, Du. Jeg skal gjerne erkjende, at jeg lider af et ulykkeligt Hang til at stikke Hul paa Blærer, hvad der skaffer mig mange Fiender."
 
"Jo, jeg kjender dette vingeløse" . . . knurredes der.
 
"Ja, men dette gjælder nu ikke Dig, Wangensten. Jeg følte mig altid som en saadan vantro Hund foran dine Foredrag. Om Du vidste, hvor jeg har misundt Dig, og hvad det har ført til, naar jeg slig kjendte mig som en anstukket Sæl og dukkede under.
 
"Dukkede under?"
 
"Ja, dukkede under, maatte ind bagefter paa en Kneipe for at slikke mit Saar reflektere, forstaar Du, med dets Konsekventser i Skikkelse af Øl og Snapse og Remords" -
 
"Jeg siger, det er Synd i Dig, gamle Kammerat," lød de pludselig varmt. "Du kunde blet noget, Du! med dine to ekscellente Eksaminer."
 
"Men den tredie vilde ikke til, nei. Jeg har aldrig naad til Afgjørelser, det er en Egenskab ved mig det, ser Du. Og nu er det forsent. Men forresten, saa er jeg fortiden en anden Mand, end ham, Du saa snige sig saa forsagt gjennem Gaden. Der har ikke vandret anden Drik gjennem min syndige Strube end Vand og Melk og tyndeste Potøl helt siden tidlig ivaares, og jeg tør sige, at jeg i det Stykke nu næsten maa regnes for et normalt Menneske. Det var ikke saa greit i Begyndelsen, at strides med en Kamelmave, som krævede i literog bøttevis! Naar man har arbeidet op en Galskab i Organismen, forstaar Du, har selve Satan i Blodet . . . Men saa fandt jeg ud at nytte denne Fotografien, jeg har lært mig, til at fare ud i afsides Egne, hvor Satanas blot kunde bydes Melk og iskoldt Vand og Sne at smelte i den betændte Strube. Den Forfaring har styrket og gjenreist Manden i mig. Og nu, i Amerika, begriber Du, hvor én fortvæk videre bare lever paa Isvand. Aah, et saadant Glas Vand, Du, naar det spiller i Lyset" -
 
"Du er en Helt, en Helt, siger jeg, Mathias Wiig," kom det begeistret. "Dette er stort! Bare bare
Du nu ogsaa kunde holde op med denne evige Spot og Railleren. Det lugter af Bærme fra Brændevinsglasset. Saadant noget, som at dine Medmennesker er Blærer og sligt noget, naar Du véd, Du selv" -
 
"Hm, ja, Du har nok Ret. Men, ser Du, man kan endnu trænge lidt Svineblærer at flyde paa, til Forlystelse i Aanden istedetfor den gamle skrøbelige, man søgte i Glasset. Det blir, saa at sige, Tingen opstanden i en høiere Form og hører som saadan under Forbedringens Orden."
 
"Igjen vittig! jeg forsikkrer Dig, det lugter. Men der har vi det. Der staar vi ved Sagens Egentlighed. Det er simpelthen den satiriske Vittighedsdjævel i Dig, din Mangel paa ideal Tro, som har anrettet Drikken og altsammen. Havde Du saavist med dine Evner været grebet af en Idé, og din Livsførelse, Mathias, havde ligget tusind Mile borte fra Brændevinsglasset!"
 
"Aaja. Aaja; men med min Natur? Jeg gad vide, om jeg alligevel ikke havde faat Opstødninger af noget Slags Grums. Der skal en Pundtlæders Samvittighed til for resolut at slaa ind sit ene Øie for alle Modgrundene, de kom til at danse og spøge for mig om Natten . . . Tvi Fanden tilslut for Levebrød! for mig da. Ikke for Dig, Wangensten. Du slaar, saa det klinger, paa det ridderlige Sværd, Du bærer ved din Lænd" . . .
 
Wangensten hørte tydelig ikke længere paa ham. Hans Opmærksomhed var rettet paa en ung Dame, der gjentagende viste sig, som det lod, noget raadvild desorienteret henne ved Messinggelænderet til Trappegangen.
 
"Jeg hører, det er Landsmænd," hilste hun lidt forknyt. "Det er bare om at komme efter, hvor man bor her i Vidtløftigheden. En kan jo rent gaa sig bort mellem alle disse Lugarerne," undskyldte hun sig. "Skal jeg herindover eller ned af Trappen for at finde Doktor Angells Familiekahyt Nr. 45?"
 
Wangensten løftede paa Hatten og førte Haanden let gjennem sit sorte bølgende Haar. Efter med et Par skjulte Smaalyn i Blikket at have ladet den unge Dame gaa igjennem Sigten, sa' han med en vis faderlig Bekymring:
 
"Herregud, hvad vil nu De, klække Blomst, over i Amerika?"
 
"Vor bekjendte Landsmand Wangensten, Frøken! altid med Ordets Blomster paa Læben," præsenterede Wiig, "jeg er, i al Ringhed, Fotograf Mathias Wiig."
 
"Frøken Morland," nævnte hun sig saa, "lidt Pianistinde, reiser over til Amerika for at prøve at leve som Musiklærerinde . . . Og og" fulgte det stottende, "saa har jeg paatat mig at følge et Barn derover, som skulde hjem til sin Mor. Men den lille sidder nok i Angst der blandt de fremmede," kom det nervøst. "Jeg maatte hen og snakke med en af Restauratørerne . . . Havde jeg ikke været saa heldig at faa Kahyt lige ved Siden af Doktor Angells, véd jeg ikke, hvad jeg skulde gjort. Men er det her, jeg skal gaa, tror De?"
 
"Nei, nei, det modsatte, det modsatte!" forklarede Wangensten med en Stemme og et Fingerpeg, der pludselig tog Kommandoen. "Det er indover Dækket, De skal. Nummer fem og firti hører til paa den anden Side. Jeg skal retlede Dem . . .
 
Her maa hjælpes!" lød det beskyttende, som han fulgte den unge Dame, og Wiig hørte ham indlede Passiaren med:
 
"Et havareret Liv, Frøken en skibbruden Mand, den Wiig! har kjendt ham i Skoledagene" . . .
R-ene i "havareret" rullede saa sikkre mellem Wangenstens stærke, ubeskadigede Tænder . . .
 
""Havarrerret!" Er det ikke som en tung Vogn durer henover Brostenene," mumlede Fotografen, "han har i Virkeligheden ikke havt saameget som en Tandpine engang" . . .
 
Udover Havvidden havde der efterhaanden tændt sig talrige Blus i rødt og grønt og gult Skjær, som lysende Ildfluer.
 
Man befandt sig endnu i Seilruten for de hundrede smaa og store Skibe, der stod ind og ud fra Europa og skulde ta den sidste Post i Queenstown. Fyrenes Lys og Blinken brød sig alt klarere og klarere mod den aftagende Dag, hvori et af Skyer ophakket dunkelrødt Solskjær endnu levede i Horizonten.
 
Flere og flere reiseklædte Skikkelser viste sig oppe paa Dækket. De spadserede eller fandt sig en lun beskyttet Plads at staa og passiare paa i Ly af Hytten eller Røglugaren . . .
 
Enstavelsesord og Stumper af Snak drev forbi og tabte sig i Vinden . . .
 
Middagen nærmede sig.
 
I Dameverdenen nedenunder gav Toiletspørgsmaalet Anledning til adskillige Overveielser . . . Man valgte og vragede, tog og kastede Baand og Smykker, besaa Haaropsætningen ved Nakkespeilet, og overfo'r den med et Par sidste smaa Strøg af Haanden.
 
. . . Inde i en af Kahytterne stod en ung Dame mellem det spredte Reisetøi, færdig til at kaste Kjolen paa, medens der paaskyndedes fra Forældrene i Lugaren indenfor.
 
Hun fo'r sammen med et Skrig, da Døren pludselig reves op og et travlt optaget sortsnudet Herreansigt saa ind -:
 
"Gaar jeg feil? Er det ikke her, jeg er installeret," lød det befippet, mens han saa sig om.
 
"Nei, det véd Gud, det ikke er!" raabte hun rasende og smeldte Døren i.
 
Elektriciteten blussede pludselig op i Spisesalen, og den efterlængtede Indrigning til Middagen lød endelig gjentagende.
 
Og ind strømmede Herrer og Damer i en Blanding af Selskabsog Reisetoiletter af Uld og raslende Silke, en lang Række, hvortil Damesalonen, Musiksalen, Læseog Bibliothekværelser afgav deres Bifloder.
 
Musiken intonerede, medens det elektriske Lys reflekteredes fra pragtfulde Speilvægge og kastede sin Glans over lange Bordrækker med blinkende Sølvtøi paa blændende hvide Duge, der nu paa Overreisens første Dag prangede med en hel bugnende Fylde af friske Pragtblomster.
 
Efter en noget urolig Scene, hvorunder det vidtløftige, forskielligartede Selskab fik anvist og indtaget deres Pladse, fulgte den egne første Gangs Stilhed, som ingen Musik kan udfylde.
 
Man mønstrede sine Omgivelser, medens Forretterne serveredes, og gjorde sig op sine Slutninger om, hvor man kanske helst eller hellere kunde ønske at være placeret.
 
Den unge Dame fra Kahytten var meget stram og hed i Minen, saa ærgerlig uheldig, lige skraat over for, hvor hun og hendes Forældre sad, havde akkurat den svartsnudede faat sin Plads . . .
 
Han kjendte hende naturligvis igjen, for hun saa, han mysede og keg paa hende og vist morede sig . . .
 
Hun vendte Hodet og snakkede ivrig med Moderen . . .
 
Den almindelige Opmærksomhed optoges nærmest af den berømte Pianist Janco. Han var Gjenstand for en interesseret Hvisken, der virkede som en Telegraferen uden Traad.
 
Han og den engang ialfald bekjendte Sangerinde hun var maaske nu en Smule passée indtog de nærmeste Pladse oppe ved Chefen.
 
Man var ikke kommet længere end saavidt ved Suppen og Fisken, før man i Hovedsagen var paa det rene og vidste alt om dem: at de agtede at bereise Amerika i en fælles Turné, at deres Impresario og øvrige Følge ventede i New-York, hvor de straks skulde optræde og bagefter koncertere i Boston, Chicago og S. Francisco.
 
Og saa veksledes der jo her og der et delikat Minesprog i Anledning af de Diamanter, Sangerinden bar, ægte eller uægte? -
 
Man optoges mere og mere af Middagens materielle Sider . . .
 
Opvartere i overflødigt Tal serverede, medens Gaflerne arbeidede, Knive og Tallerkener klirrede, og Luften fyldtes med en Summen i forskjellige Sprog.
 
Gjennem en Række Retter, der skaffede Restauratøren sin fulde Anerkjendelse, naaedes endelig Desserten. Og under et vist Velvære begyndte man at indlede Bekjendtskabet og henkaste et og andet Ord til Naboerne.
 
Man stod indover mod Queenstown, hvor den sidste Post fra Europa skulde indtages, og Maaltidet forløb under en behagelig Følelse af, at der styredes ind i mere smult Vand, en Fornemmelse, der løste Tungerne og lod Bordpassiaren falde mere høirøstet.
 
Som Damppibens Skingren meldte, at der stoppedes for Queenstown, reiste man sig som efter en fælles Beslutning fra Bordene for at tage Stedet i Øiesyn og sige Europa et sidste Farvel!
 
Damprørene susede og hvinede Signaler indover mod Lyshavet i Byen, og henne ved Faldrebstrappen afgav Dampbarkassen fra Land sit Kvantum Postsække og nogle Passagerer . . .
 
Der voldtes et pludseligt Ophold dernede. En Person reklamerede sin Bagage.
 
Der ledtes og ledtes, og man blev mere og mere utaalmodig over Stansningen. Den maatte være eftersat iland . . .
 
Den stakkars reisende, han bar sort Frakke, tætknappet helt op til Halsen, og bredskygget Filthat, antagelig en Præst, maatte omsider finde sig i at stige ombord uden andet Tøi end det Plaid, han bar paa Armen. Han var Gjenstand for stor Beklagelse, som han forsvandt med sin Billet indover til anden Plads.
 
Idet Barkassen igjen stødte fra, sprang en ung Mand, som i allersidste Øieblik havde raabt ned til den, pludselig op paa Rælingen. Med Tag i et Taug, svang han Overkroppen udover og fik med sikkert Sigte og et langtrækkende Kast behændig slængt en forsinket Postpakke ned paa Færgens Dæk -
 
"Min første Korrespondance her fra Linien!" lo han over til den vagthavende Officer.
 
Han blev staaende endnu nogle Øieblikke og tog sig brillant ud. Hans ualmindelig smukt voksede høie Figur i den bløde Vams tegnede sig elegant mod Aftenen og Lysskjæret.
 
Idet han spænstig og let sprang ned paa Dækket igjen, lød der som et Overraskelsens Skrig fra en ung Dame, medens en ældre Herre og Frue, tydeligvis hendes Forældre, styrtede henimod ham.
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